
Protokół Zdawczo-Odbiorczy do umowy nr (wzór) 

Pick-up protocol/ Drop off protocol to rental agreement no. (template) 

1. WYNAJMUJĄCY Lessor 2. NAJEMCA Lessee 

Nazwa: FLEX RENT Sp. z o.o. Klient:  Pesel: 

Adres: Bitwy Warszawskiej 1920r. 11 Warszawa 02-366 Data urodzenia: NIP/Regon: 

NIP: 701-063-56-72 Nr telefonu:  
Nr dowodu:  

Nr paszportu:  

REGON: 
 Adres e-mail: 

 Nr prawa jazdy:  

Nr konta IBAN: mBank S.A. PL 41 1140 2004 0000 3102 7656 8789 Adres:   

3. INFORMACJE DOTYCZĄCE POJAZDU Car Information   

Klasa Category: Marka Model: Nr Rejestracyjny Registration No:  

4. WYDANIE PICK UP 5. ZDANIE DROP OFF  

Data Date Godzina Time                                Data Date                                                     Godzina Time 

 

Miejsce wydania Place:  

Przebieg Milage: km Poziom paliwa Fuel Level:  
 

 

Karoseria Body: Czysta Clean  

Wnętrze Interior: Czysta Clean  
 

 

 Karoseria Body: 
 

 

 Wnętrze Interior: 
 

Legenda: W-wgniecenie dents, P-pęknięcie crack, O-odprysk spall, T-otarcie scratches, R-zarysowanie sketch 

Nowe uszkodzenia - kolor czerwony New damages - red 

Uszkodzenia z wcześniejszych wynajmów - kolor niebieski Damages from previous rentals - blue colour 

colour 

Dowód rejestracyjny / Registration 

Dywaniki / Rugs 

Fotelik / Child seat 

GPS / GPS 

Gaśnica / Fire extinguisher 

Komplet narzędzi / Set of tools 

Komplet siedzeń / Set of seats 

Koło zapasowe pełne/dojazdowe / Spare 

wheel 

Kołpaki nioryginalne / Kołpaki 

nioryginalne 

Kołpaki oryginalne / Kołpaki oryginalne 

OBD / OBD 

Opony Letnie / Summer tires 

Opony Wielosezonowe / Multigradetires 

Opony Zimowe / Winter tires 

Polisa OC / Liability insurance policy 

Półka/roleta / Blind 

Trójkąt ostrzegawczy / Warning triangle 

 

                                 WIFI / WIFI  

  Zestaw naprawczy / Repair Kit  

       Zestaw pierwszej pomocy / First aid kits  

             

Miejsce zwrotu Place: 

 

Przebieg Milage:                              Poziom paliwa Fuel Level: 



 

Najemca zobowiązuje się do sprawdzenia auta pod kątem uszkodzeń przed rozpoczęciem najmu i zgłoszeniu w punkcie wynajmu, bądź przesłać na maila 

customer@flextogo.com przed opuszczeniem parkingu każdą szkodę nieumieszczoną w protokole wydania. The customer must inspect the car for the damages before starting each rental 

and report at the rental desk or send pictures on e-mail customer@flextogo.com before leaving the parking in case if the damages weren’t mentioned in the pick-up protocol. Zgadzam się z 

powyższymi szczegółami wydania oraz zdania opisem stanu samochodu na moment jego wydania oraz zdania/I agree with above listed details of the vehicle’s collecting and confirm it’s 

condition at the moment of pick-up and drop off.  

Wyrażam zgodę na to, by w przypadku zwrotu pojazdu bez udziału pracownika Wynajmującego (np. poza godzinami pracy biura), lub w przypadku zwrotu samochodu brudnego, ostateczna 

ocena jego stanu została dokonana po umyciu go przez osoby obsługujące wynajmy ze strony Wynajmującego, najpóźniej 24 h po zwrocie pojazdu przez Najemcę. Jestem świadomy/a, iż w 

przypadku zwrotu Pojazdu, którego stopień zabrudzenia nie pozwala na przeprowadzenie dokładnych oględzin w chwili jego zdania przez Najemcę, Wynajmujący zastrzega sobie prawo do 

uzupełnienia protokołu zwrotu Pojazdu po jego umyciu. I hereby declare, that in case of return of the vehicle without participation of the Renter’s employee (e.g. out of hours) or return of 

the dirty vehicle, the final examination of this car’s condition can take place after washing the vehicle in the car-wash no later than 24 hours after the Customer. I hereby declare that I am 

aware that in case of the return of the Vehicle, of which degree of soiling does not allow a thorough inspection to be carried out when the Vehicle is provided to the Renter, the Renter 

reserves the right to complement the Vehicle’s handover protocol after the Vehicle had been washed.  

Wyrażam zgodę na obciążenie mojej karty kredytowej lub debetowej także bez mojej obecności i fizycznego udziału karty płatniczej, a jedynie na podstawie danych tej karty, opłatami 

przewidzianymi w Umowie Najmu opisanego powyżej pojazdu, w tym także opłatami dodatkowymi (np. z tytułu uszkodzeń, mandatów, itp.)./I hereby agree, that the Renter is entitled to 

debit my credit card/debit card, also without the my presence and without the card possession, on the basis of card data only, for the amount of payments foreseen in the Rental 

Agreement of above described vehicle, including additional charges (e.g. linked to the damages of the vehicle, fines, etc.).  

 

 Podpis Najemcy Customer Podpis Najemcy Customer 

 

 Podpis przedstawiciela Wynajmującego Renter  Podpis przedstawiciela Wynajmującego Renter  

 

* Bez obecności klienta - zdanie poza godzinami pracy biura/ Without customer presence – return outside the office hours 

Bez obecności klienta - w godzinach pracy biura, klient pozostawił kluczyki w skrzynce na klucze./ Without customer presence – during office hours, customer left 

** 
the keys in a key-box. 

Bez obecności klienta. Klient wyraża zgodę na inspekcje pojazdu bez jego obecności zgodnie z oświadczeniem złożonym na protokole wydania./ Without 

*** customer presence - The customer agrees to inspect the vehicle without his presence in accordance with the statement made on the pick-up protocol. 

   
 

   

    

    


